
GEMEINDE PARTSCHINS
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL
39020 Partschins (BZ) - Italien - Schulmeisterweg 1

COMUNE DI PARCINES
PROV. AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE
39020 Parcines (BZ) - Italia - Via del Maestro 1

ENTSCHEID DETERMINAZIONE

Nr./n. 126  vom/del 12.06.2026 

GEGENSTAND OGGETTO

Kindergärten  Partschins  und  Rabland  - 
Lieferung  von  allgemeinen  Lebensmitteln 
(tierische  Erzeugnisse,  Fleisch  und 
Fleischerzeugnisse  u.a.)  von  der  Fa. 
Gamper  Peter  KG  -  Jahr  2026  -  CIG 
BA4CB001F7 - Zusatzverpflichtung 

Scuole  materne  Parcines  e  Rablà  - 
Fornitura di alimentari in genere (prodotti 
di origine animale, carne e prodotti a base 
di  carne  ed  altro)   dalla  ditta  Gamper 
Peter Sas - anno 2026 - CIG BA4CB001F7 
- Impegno suppletivo 

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan zum Haus-
haltsvoranschlag 2026 - 2028, der die Verantwortlichen 
vorsieht, die in den ihnen übertragenen Zuständigkeits-
bereichen  die  vorgegebenen  Zielsetzungen  und 
Richtlinien mit eigener Entscheidung umsetzen, geneh-
migt mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 1/2026; 

Visto  il  vigente  piano  operativo  per  il  bilancio  di 
previsione 2026 – 2028 che individua i responsabili 
che  attuano  nell’ambito  delle  competenze  loro 
assegnate con le proprie determinazioni gli obiettivi e 
le linee d'indirizzo definite, approvato con delibera di 
Giunta comunale n. 1/2026; 

Die Gemeindeverwaltung führt die Ausspeisung der 
Kindergärten  von  Partschins  und Rabland  in 
Eigenregie;

L'amministrazione  comunale  gestisce  la  refezione 
delle  scuole  materne  di  Parcines  e  di  Rablà  in 
economia;

Nach Einsicht in den Entscheid des Gemeindesekretärs 
Nr. 31 vom 06.02.2026, mit welcher die Fa.  Gamper 
Peter  KG,  MwSt.Nr.  02611810215,  mit  Sitz  in 
39020 Partschins, mit  der  Leistung „Kindergärten 
Partschins und Rabland - Lieferung von allgemei-
nen  Lebensmitteln  (tierische  Erzeugnisse,  Fleisch 
und Fleischerzeugnisse u.a.) - Jahr 2026“, für einen 
Betrag  in  Höhe  von  Euro  4.900,00  plus  10  % 
MwSt. = Euro 5.390,00 gemäß Angebot, eingegan-
gen über das telematische Portal der AOV (ISOV) 
am 04.02.2026, beauftragt worden ist;

Vista la determinazione del segretario comunale n. 
31 del  06.02.2026,  con la  quale  la  ditta  Gamper 
Peter  Sas,  part.  IVA  02611810215,  con  sede  a 
39020 Parcines, è stata incaricata dell'espletamento 
della prestazione „Scuole materne Parcines e Rablà 
-  Fornitura  di  alimentari  in  genere  (prodotti  di 
origine animale, carne e prodotti a base di carne ed 
altro)  -  anno  2026“  per  un  importo  di  euro 
4.900,00 più 10 % IVA = euro 5.390,00 in base 
all’offerta presentata tramite il portale informatico 
dell'ACP (SICP) il 04.02.2026;

Festgestellt,  dass das vorgesehene Budget  laut  ob 
genannten Entscheid bereits  aufgebraucht ist  bzw. 
beim Überschreiten ist;

Accertato che il  budget previsto nella sopracitata 
determinazione è già esaurito risp.te sta per essere 
superato;

Es  deshalb  für  erforderlich  und  zweckmäßig 
erachtet, die Ausgabenverpflichtung um den Betrag 
von € 980,00 (zuzüglich 10 % MwSt.) zu erhöhen;

Ritenuto quindi necessario e opportuno aumentare 
l’impegno di spesa dell’importo di € 980,00 (piú 
10 % IVA);

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  36/2023 Visto  il  Dlgs  36/2023 (di  seguito  "Codice  degli 



(nachfolgend „Vergabekodex“); appalti"); 

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  16/2015  (Be-
stimmungen über die öffentliche Auftragsvergabe); 

Vista  la  LP  16/2015  (Disposizioni  sugli  appalti 
pubblici); 

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  81/2008 
„Einheitstext der Arbeitssicherheit”; 

Visto  il  Dlgs.  81/2008 “Testo  Unico Sicurezza  sul 
Lavoro”; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender  Fassung, 
insbesondere in den Art. 126, sowie in die geltende 
Satzung dieser Verwaltung; 

Visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, 
n.  2)  nel  testo  vigente,  in  particolare  nell’art.  126, 
nonché lo statuto vigente di questa amministrazione; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

Visto il regolamento di contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Einheitliche  Strate-
giedokument für den Dreijahreszeitraum 2026 – 2028, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 67/2025;

Visto il documento unico di programmazione (DUP) per 
il  triennio  2026  –  2028,  approvato  con  delibera 
consiliare comunale n. 67/2025;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026  –  2028  dieser  Gemeinde,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr . 68/2025;

Visto il bilancio di previsione 2026 – 2028  di questo 
Comune, approvato con delibera consiliare comunale n. 
68/2025;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des 
Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich 
der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(aVgDBRnmnzwYbuVKHa4flBuSaIBV1v8398XLze
bhC2E=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(ght3bu4QZEyyqLZ/
5Ok+rXsccnebswJw5CPAUakU43w=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi degli artt.  185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(aVgDBRnmnzwYbuVKHa4flBuSaIBV1v8398XLze
bhC2E=) e 
b) alla regolarità contabile
(ght3bu4QZEyyqLZ/
5Ok+rXsccnebswJw5CPAUakU43w=);

Festgehalten, dass die dem Erlass dieses Aktes voraus-
gehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die  Ordnungs-
mäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne des 
Art. 185 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  3.  Mai 
2018, Nr. 2, in geltender Fassung, zu bestätigen; 

Ritenuto che l’istruttoria  preordinata  all’emanazione 
del presente atto consente di attestare la regolarità e la 
correttezza di questo atto ai sensi e per gli effetti di 
quanto dispone l’art. 185 del Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, L.R. 3 
maggio 2018, n. 2, nella forma vigente; 

ENTSCHEIDET DETERMINA

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen zu 
der mit Entscheid des Gemeindesekretärs Nr. 31 
vom  06.02.2026 eingegangenen  Verpflichtung 
eine weitere Verpflichtung für einen Betrag von 
€  980,00  zuzüglich  10%  MwSt.  für  die  Lie-
ferung von allgemeinen Lebensmitteln (tierische 
Erzeugnisse,  Fleisch  und  Fleischerzeugnisse 
u.a.)  für  die  Kindergärten  von  Partschins  und 
Rabland für das Jahr 2026 einzugehen;

1. di assumere, per i motivi di cui in premessa, un 
ulteriore  impegno,  ad  integrazione  dell’impe-
gno assunto con determinazione del Segretario 
comunale n. 31 del 06.02.2026, per un importo 
di € 980,00 più 10% IVA, per la fornitura di 
alimentari  in  genere  (prodotti  di  origine 
animale,  carne e prodotti  a base di  carne ed 
altro)  per  le  scuole  materne  di  Parcines  e 
Rablà per l’anno 2026;

2. die entsprechende Ausgabe wie folgt zu verpflichten: 2. di impegnare la relativa spesa come segue:



Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

1007 2026 04011.03 10200 40101 1.078,00 €

3. festgehalten, dass nach überprüfter Leistungser-
bringung  die  Liquidierung  ohne  weitere  Ver-
waltungsmaßnahme innerhalb der vorliegenden 
Ausgabenverpflichtung vorgenommen wird. In 
diesem  Sinne  werden  die  entsprechenden 
Rechnungen  liquidiert,  nachdem die  Kontrolle 
der  Ordnungsmäßigkeit  der  Leistung  und  die 
Ausstellung der Zahlungsanweisung erfolgt ist;

3. constatato  che  successivamente  alla  verifica 
della regolare esecuzione della prestazione, si 
procederà alla liquidazione senza necessità di 
ulteriore provvedimento, nei limiti comunque 
dell'impegno di cui al presente atto. Pertanto 
le  rispettive  fatture  saranno  liquidate  solo 
dopo la verifica della regolare prestazione e 
l'emissione del mandato di pagamento; 

4. mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  das  Nichtbe-
stehen von Interessenkonflikten gemäß Art. 6-
bis  G.  241/1990  und  gemäß  Art.  12/bis  L.G. 
17/1993 bestätigt.

4. con la sottoscrizione ovvero approvazione di 
questo provvedimento si  attesta l’assenza di 
conflitti  di  interesse  ai  sensi  dell’art.  6-bis 
della L. 241/1990 ed ai sensi dell’art. 12/bis 
della LP 17/1993.

--*--

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Kenntnisnahme  dieser  Entscheidung  beim  Regio-
nalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen. 
Betrifft  die  Entscheidung  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen 
ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab  Kenntnisnahme 
reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010). 

Ogni interessata/interessato può presentare ricor-
so entro 60 giorni dalla conoscenza della presente 
determinazione  al  Tribunale  Regionale  di  Giu-
stizia Amministrativa del  Trentino-Alto Adige – 
Sezione Autonoma di Bolzano. Se la determina-
zione interessa l'affidamento di lavori/servizi/for-
niture  pubblici,  il  termine di  proporre  ricorso è 
ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza  (Art.  120, 
comma 5, d.lgs n. 104/2010). 

DER GEMEINDESEKRETÄR ILSEGRETARIO COMUNALE

dott. Hubert Auer
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